
Marca da bollo 16 € 
Esente per organizzazioni volontari 

PUBBLICI SPETTACOLI 
Richiesta di autorizzazione1 

 

Il/La sottoscritta 

nato/a a il 

residente a 

in via/piazza n. 

n. tel./ n. cell. 

leg. rapp. di2 

codice fisc./part. IVA 

 
 

CHIEDE 

 
 

il rilascio dell'autorizzazione per lo svolgimento del pubblico spettacolo 
dal titolo 

 
 
 
 

 
 

sintetica descrizione del pubblico spettacolo 

 
 
 

 
E DICHIARA A TAL FINE 

 

1. Tipologia di pubblico spettacolo: 

□ festa campestre □ concerto □ musica con DJ □ manifestazione sportiva 

□ rappresentazione 
teatrale 

□ esposizione □ trattenimento 
danzante 

□ altro 

 

2. Luogo e modalità in cui si svolgerà il pubblico spettacolo: 

denominazione del luogo  

in via/piazza/località  

 

                                                 
1
Per pubblici spettacoli diversi da quelli regolati dall'art. 2, comma 2-bis della l.p. n. 13/1992 ossia per pubblici spettacoli che superano i 

500 ospiti oppure che terminano dopo le ore 3.00 oppure che non si svolgono all'interno di strutture per le quali è stata accertata 
l'idoneità. 

2
Compilare solamente se la richiesta di autorizzazione per un pubblico spettacolo viene avanzata da un'assocazione, ente, societá ecc. 



a) all'interno 

□ di un locale di pubblico spettacolo o trattenimento con accertata idoneità 

 per un massimo di persone n.  

 denominazione del locale  

□ di un locale senza accertata idoneità da utilizzare per un pubblico spettacolo3 

 eventuale denominazione del locale:  

 

b) all'aperto 

□ in un luogo di pubblico spettacolo e trattenimento all'aperto su suolo 
privato 

m2  

□ in un luogo di pubblico spettacolo e trattenimento all'aperto su suolo 
pubblico 

m2  

 occupando il suolo pubblico con4: 

  
 
 

 

c) dati riguardanti la modalità in cui si svolgerà il pubblico spettacolo 

□ verranno messi a disposizione posti a sedere 

□ con allestimento di stand e/o chioschi 

□ con somministrazione di pasti e bevande 

□ con attività di vendita 

□ comporta l’impiego di impianti rumorosi o che comunque determinano un impatto acustico 
significativo sull’ambiente circostante (ad esempio: musica, riproduzioni vocali o utilizzo di 
impianti che in generale comportino produzione di rumore) 

□ con installazione di impianto elettrico 

□ con installazione di impianto a gas 

□ con installazione di struttura tenda 

□ con installazione di teloni o tettoie a copertura del pubblico 

□ con installazione di tribune, palcoscenici e altre strutture (come ad esempio: tralicci per 
impianti di illuminazione e di amplificazione e sistemi di fissaggio delle strutture appese, 
come corpi illuminanti, impianti di amplificazione, alberi della cuccagna e simili) 

□ con installazione di gonfiabili, trampolini e simili spettacoli viaggianti 

servizi igenici n.  

presumibili avventori: n.  

accessibilità:  

□ a piedi □ mezzi trasp. pubbl. □ bus navetta (shuttle) □ macchine private □ parcheggio vicinanze 

 

                                                 
3
in questo caso dovrà comunque essere rispettata, in base al tipo di spettacolo, la normativa in materia e in particolare quanto disposto 

dal dpp n. 1/2021 
4
Indicare con che cosa viene occupato il suolo pubblico. Ad esempio: sedie, tavoli, palco ecc. 



3. Data e orario in cui si svolge il pubblico spettacolo 

Data  ora inizio  ora fine  

Data  ora inizio  ora fine  

Data  ora inizio  ora fine  

 

4. Servizio di primo soccorso e assistenza sanitaria 

□ servizio di primo soccorso5 □ assistenza sanitaria in caso di presenza contemporanea di 
oltre 500 persone con il relativo calcolo del livello del rischio 
del pubblico spettacolo6 

 

5. Servizio antincendio: 

□ servizio di presidio antincendio7 personale 
idoneo n. 

 □ servizio di vigilanza antincendio8 

 

6. Certificazioni9 e dichiarazioni necessarie riguardanti le strutture e attrezzature installate 
di cui al precedente punto 2, lett. c) 

 

□ impianto elettrico 

 • dichiarazione attestante il corretto montaggio e la corretta messa a terra dell’impianto 
elettrico nonché il corretto montaggio dell’impianto di riscaldamento e dell’impianto di 
illuminazione di emergenza nel luogo della manifestazione, all’interno della struttura tenda, 
sulla tribuna e lungo le vie di esodo. Ogni stand deve inoltre disporre di una luce di 
emergenza. L’illuminazione di emergenza non è necessaria in caso di manifestazioni 
all’aperto esclusivamente diurne 

 

□ impianti a gas 

 • dichiarazione attestante la corretta installazione degli impianti a gas 

 

                                                 
5
Nei locali e luoghi di pubblico spettacolo e trattenimento deve essere assicurato il servizio di primo soccorso. In ogni locale o luogo di 

pubblico spettacolo e trattenimento deve sempre essere tenuta in efficienza una cassetta fornita di tutto il necessario per un 
intervento di pronto soccorso, del tipo approvato dall'autorità sanitaria. 

6
È da compilare e da allegare la tabella di calcolo del livello del rischio (art. 104 del d.p.p. n. 1/2021) 

7
Nei locali e luoghi di pubblico spettacolo e trattenimento ove non sia prescritto il servizio obbligatorio di vigilanza dei vigili del fuoco, il 

gestore dovrà provvedere a garantire, durante l’attività, la presenza di idoneo personale per i primi e più urgenti interventi in caso di 
incendio. Il servizio di presidio antincendio dovrà essere garantito da almeno due persone in possesso di abilitazione ai sensi della 
normativa vigente in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro. Nei luoghi e nelle aree all’aperto, pubblici o 
aperti al pubblico, ove occasionalmente si presentano spettacoli o trattenimenti con afflusso di oltre 5.000 persone, il servizio dovrà 
essere garantito da almeno quattro persone. In tutti i luoghi di pubblico spettacolo e trattenimento, indipendentemente dalla 
capienza, e nei locali di pubblico spettacolo e trattenimento con capienza fino a cento persone, possono essere incaricate del 
servizio le persone che hanno frequentato il corso antincendio di rischio basso. Per il servizio nei locali con capienza superiore a 
100 persone è obbligatoria la frequenza del corso antincendio di rischio medio. 

8
Il servizio di vigilanza antincendio dei vigili del fuoco, i cui costi sono a carico dell'esercente, è obbligatorio, per l’intera durata dello 

spettacolo o del trattenimento per le attività svolte in: strutture tenda con capienza superiore a 500 posti; teatri al chiuso con 
capienza superiore a 500 posti e teatri all’aperto con capienza superiore a 2.000 posti; sale pubbliche di audizione in cui si tengono 
conferenze, concerti e simili con capienza superiore a 1.000 posti; impianti sportivi all’aperto con capienza superiore a 10.000 posti, 
anche quando gli stessi vengono occasionalmente utilizzati per manifestazioni diverse da quelle sportive; impianti sportivi al chiuso 
con capienza superiore a 4.000 posti, anche quando gli stessi occasionalmente vengono utilizzati per manifestazioni diverse da 
quelle sportive; edifici e locali posti al chiuso, ove si svolgono anche occasionalmente mostre o esposizioni, con superficie lorda 
superiore a 2.000 mq; fiere e quartieri fieristici con superficie lorda superiore a 4.000 mq, se al chiuso, e a 10.000 mq, se all’aperto; 
locali ove si svolgono trattenimenti danzanti con capienza superiore a 1.500 persone; luoghi e aree all’aperto, pubblici o aperti al 
pubblico, ove occasionalmente si presentano spettacoli o trattenimenti con afflusso di oltre 10.000 persone. Il servizio di vigilanza 
antincendio potrà essere prescritto dal tecnico, su segnalazione dei vigili del fuoco competenti per territorio, anche per attività di 
pubblico spettacolo o trattenimento svolte in ambienti di capienza o superficie inferiore a quelle qui indicate, quando l’ubicazione, le 
caratteristiche ambientali o altri fattori rilevanti lo facciano ritenere indispensabile nell’interesse della pubblica sicurezza. 

9
Le certificazioni e dichiarazioni sono da redigere da una persona abilitata ossia da un artigiano qualificato ai sensi della l.p. n. 1/2008 

recante “Ordinamento dell’artigianato”, e successive modifiche, e del relativo regolamento di esecuzione, oppure da un libero 
professionista iscritto all’albo professionale 



□ struttura tenda 

 • collaudo statico annuale dell'intera struttura tenda 

 • dichiarazione attestante l’omologazione del telone della struttura tenda, la cui classe 
di reazione al fuoco deve essere certificata secondo le norme tecniche italiane o europee 

 • dichiarazione attestante il corretto montaggio della struttura tenda, nel rispetto dei 
parametri statici e delle indicazioni della ditta costruttrice 

 • se all’interno della struttura tenda vengono utilizzati rivestimenti con stoffe, ghirlande 
o simili, certificato di omologazione attestante che i materiali di decorazione impiegati sono 
difficilmente infiammabili 

 

□ teloni o tettoie a copertura del pubblico 

 • dichiarazione attestante il corretto montaggio di teloni o tettoie allestite a copertura 
per il pubblico 

 

□ tribune, palcoscenici e altre strutture 
(come ad esempio: tralicci per impianti di illuminazione e di amplificazione e sistemi di fissaggio delle strutture appese, come 
corpi illuminanti, impianti di amplificazione, alberi della cuccagna e simili) 

 • collaudo statico annuale della tribuna ai sensi del decreto ministeriale 14 gennaio 
2008, e successive modifiche, indicante la portata utile di almeno 500 kg/m² o, in caso di 
posti a sedere fissi, di almeno 400 kg/m² 

 • dichiarazione attestante il corretto montaggio della tribuna, nel rispetto dei parametri 
statici e delle indicazioni della ditta costruttrice 

 • dichiarazione attestante il corretto montaggio e la corretta messa a terra del 
palcoscenico, compresi i tralicci per impianti di illuminazione e di amplificazione, nonché di 
eventuali altre strutture, nel rispetto dei parametri statici e delle indicazioni della ditta 
costruttrice 

 • collaudo statico dei sistemi di fissaggio delle strutture appese, come corpi illuminanti, 
impianti di amplificazione e simili, ai sensi del decreto del Presidente della Provincia 2 
novembre 2009, n. 51. Il collaudo statico non è richiesto se tutti i carichi agenti sono < 0,20 
kN ovvero i pesi sono < 20 kg. In tal caso dovrà comunque essere certificata l’avvenuta 
esecuzione del montaggio a regola d’arte 

 

□ gonfiabili, trampolini e simili spettacoli viaggianti 

 • dichiarazione di essere in possesso di una licenza di esercizio per lo spettacolo 
viaggiante 

 • dichiarazione che l'attrazione è munita del codice identificativo della dgp n. 
1848/2010 ovvero del d.m. 18.05.2007, il quale attesta che l'attrazione è stata collaudata 

 • dichiarazione di corretto montaggio dell'attrazione ai sensi del d.m. 18.05.2007 

 

7. Altre dichiarazioni 

Il/La richiedente dichiara: 

• di non aver riportato una condanna con sentenza passata in giudicato a pena 
detentiva superiore a tre anni per delitto non colposo salvo aver ottenuto la riabilitazione 

• di non essere sottoposto a misure di prevenzione ai sensi del decreto legislativo 6 
settembre 2011, n. 159, e successive modifiche, ovvero di non essere stato dichiarato 
delinquente abituale, professionale o per tendenza; 

□  di  non aver riportato □  di aver riportato 



• una condanna per delitti contro la personalità dello Stato o contro l'ordine pubblico, 
per delitti contro le persone commessi con violenza, per furto, rapina, estorsione, 
sequestro di persona a scopo di rapina o di estorsione, per violenza e resistenza 
all'autorità, per reati contro la moralità pubblica, per esercizio di gioco d'azzardo; 

□  di non essere stato dichiarato fallito □  di essere stato dichiarato fallito 

• di assistere allo svolgimento del pubblico spettacolo personalmente o tramite un 
rappresentante debitamente autorizzato e di curare l'osservanza delle disposizioni della legge sui 
pubblici spettacoli, del relativo regolamento di esecuzione, delle eventuali misure cautelative 
richieste e di vietare l'accesso alle persone che non abbiano raggiunto l'età minima prevista; 

• di assicurare un adeguato servizio di ordine generale organizzativo e di soccorso nonché 
di prevenzione di inquinamento ambientale; 

• di sottoporre una volta all'anno, all'ispezione di un tecnico abilitato, nel rispetto della 
normativa vigente gli impianti ad azione meccanica e quelli mobili quali veicoli, altalene e simili;10 

• nel caso in cui il pubblico spettacolo con somministrazione di pasti e/o bevande abbia una 
durata superiore a 3 giorni consecutivi, di aver inoltrato la notifica sanitaria ai fini della 
registrazione degli operatori alimentari. 

 
luogo e data       firma 
 
__________       ____________ 
 
 
 
Il/la sottoscritto/a dichiara di aver ricevuto l’informativa in materia di protezione dei dati personali ai 
sensi degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 2016/679. 
 
luogo e data       firma 
 
__________       ____________ 
 

Gemeinde Pfalzen : Information gemäß Artikel 12, 13 und 14 
der EU-Verordnung 2016/679 - LIZENZEN  

Comune di Falzes: Informativa ai sensi degli artt. 12, 13 e 
14 del Regolamento UE 2016/679 – LICENZE 

Wir möchten Sie darüber informieren, dass die EU-Verordnung 2016/679 über den Schutz perso-
nenbezogener Daten den Schutz der Vertraulichkeit personenbezogener Daten natürlicher Perso-
nen vorsieht. Die personenbezogenen Daten werden von dieser Verwaltung ausschließlich zur 
Erfüllung institutioneller Aufgaben erhoben und verarbeitet. 
 

Desideriamo informarLa che il Regolamento UE 2016/679, in materia di Protezione dei Dati 
Personali, prevede la tutela della riservatezza dei dati personali relativi alle persone fisiche. I 
dati personali sono raccolti e trattati da questa amministrazione esclusivamente per lo svolgi-
mento di funzioni istituzionali. 

Zweck der Datenverarbeitung Finalità del trattamento dei dati 
Die personenbezogenen Daten werden im Rahmen der normalen Verwaltungstätigkeit zur Erfüllung 
institutioneller, administrativer und buchhalterischer Funktionen oder zu Zwecken, die eng mit der 
Ausübung von Rechten und Befugnissen, die den Bürgern und Verwaltern zustehen, zusammen-
hängen, erhoben und verarbeitet. 

I dati personali vengono raccolti e trattati nelle normali attività d’ufficio per l’adempimento di 
funzioni istituzionali, amministrative, contabili o per finalità strettamente correlate all’esercizio 
di poteri e facoltà riconosciute ai cittadini e agli amministratori.  

Die Verarbeitung personenbezogener Daten ist rechtmäßig, soweit sie für die Wahrnehmung einer 
Aufgabe erforderlich ist, die im öffentlichen Interesse liegt oder in Ausübung öffentlicher Gewalt 
erfolgt, die dem Verantwortlichen der Verarbeitung übertragen wurde. 
 

Il trattamento dei dati personali è lecito in quanto necessario per l’esecuzione di un compito di 
interesse pubblico o connesso all’esercizio di pubblici poteri di cui è investito il titolare del 
trattamento. 

Verarbeitung von besonderen Kategorien von personenbezogenen Daten 
und/oder von personenbezogenen Daten über strafrechtliche Verurteilungen 
und Straftaten  

Trattamento di categorie particolari di dati personali e/o di dati personali 
relativi a condanne penali e reati 

Die Verarbeitung von besonderen personenbezogenen Daten und/oder von Daten über strafrechtli-
che Verurteilungen und Straftaten erfolgt, wenn diese in Ersatzerklärungen gemäß D.P.R. Nr. 
445/2000 enthalten sind oder weil die Verarbeitung besagter Daten von anderen spezifischen 
Rechtsbestimmungen vorgesehen ist.  

Il trattamento di dati particolari e/o di dati relativi a condanne penali e reati avviene in quanto 
contenuti in dichiarazioni sostitutive previste dal D.P.R. n. 445/2000 o in quanto il trattamento 
dei predetti dati è previsto da altre specifiche disposizione normative.  

Besondere personenbezogene Daten sind jene, aus denen die rassische und ethnische Herkunft, 
politische Meinungen, religiöse oder weltanschauliche Überzeugungen oder die Gewerkschaftszu-
gehörigkeit hervorgehen, sowie genetische Daten, biometrische Daten zur eindeutigen Identifizie-
rung einer natürlichen Person, Gesundheitsdaten oder Daten zum Sexualleben oder zur sexuellen 
Orientierung einer natürlichen Person. 

Si intendono per dati particolari i dati personali che rivelino l’origine razziale o etnica, le 
opinioni politiche, le convinzioni religiose o filosofiche, o l’appartenenza sindacale, nonché i 
dati genetici, i dati biometrici intesi a identificare in modo univoco una persona fisica, i dati 
relativi alla salute o alla vita sessuale o all’orientamento sessuale della persona. 

                                                 
10

Si applica per gonfiabili, trampolini e simili spettacoli viaggianti ai sensi del d.m. 18.05.2007 



Für die Zwecke der vorliegenden Information sind zu berücksichtigen: 
- die personenbezogenen Daten betreffend die Gesundheit und die damit zusammenhängende, in 
der Folge angeführte Bestimmung: 

 Landesgesetz 17.02.2000, Nr. 7 – Neue Handelsordnung 

 

- die personenbezogenen Daten über strafrechtliche Verurteilungen und Straftaten, und die damit 

zusammenhängenden, in der Folge angeführten Bestimmungen:  

 Königliches Dekret 18.06.1931, Nr. 773 – Genehmigung des Einheitstextes der Gesetze der 
öffentlichen Sicherheit 

 GvD 26.03.2010, Nr. 59 – Umsetzung der Richtlinie 2006/123/EG über die Dienstleistungen 
im Binnenmarkt – Art. 71 

 Landesgesetz 11.05.1995, Nr. 12 - Regelung der privaten Vermietung von Gästezimmern und 
möblierten Ferienwohnungen  

 Landesgesetz 19.09.2008, Nr. 7 - Regelung "Urlaub auf dem Bauernhof"  

Ai fini della presente informativa vanno tenuti presenti: 
- i dati personali relativi alla salute e la connessa normativa di seguito riportata: 
 

 Legge provinciale 17.02.2000, n. 7 - Nuovo ordinamento del commercio 

 

- i dati personali relativi a condanne penali e reati e le connesse normative di seguito riportate: 
 

 R.D. 18.06.1931, n. 773 - Approvazione del testo unico delle leggi di pubblica sicurezza 

 

 D.Lgs. 26.03.2010, n. 59 - Attuazione della direttiva 2006/123/CE relativa ai servizi nel 
mercato interno – art. 71 

 Legge provinciale 11.05.1995, n. 12 - Disciplina dell'affitto di camere ed appartamenti 
ammobiliati per le ferie 

 Legge provinciale 19.09.2008, n. 7 - Disciplina dell'agriturismo 

Verarbeitungsmethoden Modalità del trattamento 
Die Daten werden mit informatischen Systemen und/oder in händischer Form verarbeitet, jedenfalls 
mittels geeigneter Verfahren, welche die Sicherheit und Vertraulichkeit und die Verfügbarkeit 
derselben gewährleisten. 
 

I dati vengono trattati con sistemi informatici e/o manuali attraverso procedure adeguate a 
garantire la sicurezza e la riservatezza e la disponibilità degli stessi. 

Die Mitteilung der Daten Il conferimento dei dati 
ist obligatorisch und bedarf nicht der Zustimmung der betroffenen Personen. 
 

ha natura obbligatoria e non richiede il consenso degli interessati. 

Die fehlende Mitteilung der Daten Non fornire i dati comporta 
hat zur Folge, dass Gesetzespflichten missachtet werden und/oder dass diese Verwaltung daran 
gehindert wird, den von den betroffenen Personen eingereichten Anträgen zu entsprechen. 
 

non osservare obblighi di legge e/o impedire che questa amministrazione possa rispondere 
alle richieste presentate dagli interessati. 

Die Daten können mitgeteilt werden I dati possono essere comunicati 
allen Rechtssubjekten (Ämtern, Körperschaften und Organen der öffentlichen Verwaltung, Betrie-
ben oder Einrichtungen), welche im Sinne der Bestimmungen verpflichtet sind, diese zu kennen, 
oder diese kennen dürfen, sowie jenen Personen, die Inhaber des Aktenzugriffsrechtes oder des 
allgemeinen Bürgerzugangs sind. Im Falle von besonderen personenbezogenen Daten und/oder 
von Daten über strafrechtliche Verurteilungen und Straftaten erfolgt die Mitteilung an die in der 
Verordnung für die Verarbeitung von sensiblen und Gerichtsdaten (Maßnahme der Datenschutzbe-
hörde vom 30.05.2005) angegebenen Rechtssubjekte und in den dort angeführten Formen. 
 

a tutti i soggetti (Uffici, Enti ed Organi della Pubblica Amministrazione, Aziende o Istituzioni) 
che, secondo le norme, sono tenuti a conoscerli o possono conoscerli, nonché ai soggetti che 
sono titolari del diritto di accesso o del diritto di accesso civico generalizzato. In caso di dati 
particolari e/o dati relativi a condanne penali e reati la comunicazione avviene ai soggetti e 
nelle forme indicati nel regolamento per il trattamento dei dati sensibili e giudiziari, di cui al 
Provvedimento del Garante per la protezione dei dati personali del 30.05.2005.  

Die Daten können I dati potranno essere conosciuti  
vom Verantwortlichen, von den Auftragsverarbeitern, dem Datenschutzbeauftragten, den Beauftrag-
ten für die Verarbeitung personenbezogener Daten und vom Systemverwalter dieser Verwaltung 
zur Kenntnis genommen werden. 
 

dal titolare, dai responsabili del trattamento, dal responsabile della protezione dei dati perso-
nali, dagli incaricati del trattamento dei dati personali e dagli amministratori di sistema di 
questa amministrazione. 

Die Daten werden I dati potranno essere diffusi 
ausschließlich in dem von den Bestimmungen erlaubten Rahmen verbreitet. 
 

nei soli termini consentiti dalle normative. 

Zeitliche Dauer der Datenverarbeitungen und der Speicherung der personenbe-
zogenen Daten 

Durata temporale dei trattamenti e della conservazione dei dati personali 

Die Verarbeitungen laut vorliegender Information werden zeitlich nur so lange andauern wie 
unbedingt notwendig, um der Erfüllung der Verpflichtungen nachzukommen, die dem Verantwortli-
chen durch nationale und/oder staatenübergreifende Gesetze, sowie durch die Gesetze der Länder, 
in die die Daten gegebenenfalls übermittelt werden, auferlegt worden sind. 
 

I trattamenti di cui alla presente informativa avranno la durata strettamente necessaria agli 
adempimenti imposti al titolare dalle leggi nazionali e/o sovranazionali, nonché dalle leggi dei 
Paesi in cui i dati saranno eventualmente trasferiti. 
 

Rechte der betroffenen Personen Diritti degli interessati 
Es wird abschließend darauf hingewiesen, dass die Artt. 15 bis 22 der EU-Verordnung den be-
troffenen Personen besondere Rechte verleihen. Insbesondere können die Betroffenen vom 
Verantwortlichen in Bezug auf die eigenen personenbezogenen Daten einfordern: das Beschwerde-
recht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 13, Abs. 2, Buchst. d), das Auskunftsrecht (Art. 15); das 
Recht auf Berichtigung (Art. 16); das Recht auf Löschung - Recht auf Vergessenwerden (Art. 17); 
das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung (Art. 18); die Mitteilungspflicht im Zusammenhang 
mit der Berichtigung oder Löschung oder Einschränkung (Art. 19); die Datenübertragbarkeit (Art. 
20); das Widerspruchsrecht (Art. 21) und den Ausschluss automatisierter Entscheidungsprozesse 
einschließlich Profiling (Art. 22). 
 

Informiamo, infine, che gli artt. da 15 a 22 del Regolamento UE conferiscono agli interessati l 
'esercizio di specifici diritti. In particolare, gli interessati potranno ottenere dal Titolare, in 
ordine ai propri dati personali: il diritto di proporre reclamo ad una Autorità di controllo (art. 13, 
comma 2, lett. d); l’accesso (art. 15); la rettifica (art. 16); la cancellazione – oblio - (art. 17); la 
limitazione al trattamento (art. 18); la notifica in caso di rettifica, cancellazione o limitazione 
(art. 19); la portabilità (art. 20); diritto di opposizione (art. 21) e la non sottoposizione a proces-
si decisionali automatizzati e profilazione (art. 22). 
 

Verantwortlicher, Auftragsverarbeiter, Datenschutzbeauftragter Titolare, Responsabile del Trattamento e Responsabile della Protezione dei 
dati personali  

Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist diese Verwaltung mit Sitz in 39030 Pfalzen, Rathaus-
platz 1; 
Auftragsverarbeiter der personenbezogenen Daten ist Dr. Peter Alexander Schönegger, mit 
Domizil für dieses Amt am Sitz des Verantwortlichen; 
Datenschutzbeauftragter ist RA Paolo Recla, mit Domizil für dieses Amt am Sitz dieser Verwaltung. 

Titolare del trattamento è questa Amministrazione, con sede in 39030 Falzes, Piazza del 
Municipio 1; 
Responsabile del Trattamento dei dati personali è Dr. Peter Alexander Schönegger, domici-
liato per la carica presso la sede del Titolare; 
Responsabile della Protezione dei dati personali è l’avv. Paolo Recla, domiciliato per la 
carica presso la sede di questa amministrazione. 

 


